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Tables and chairs in counter height
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HEL ANA



HELANA  Ein feines Programm mit  
erhöhtem Sitzvergnügen: Bar-, Tresen-
hocker und Bänke mit Rund– oder 
Quadratrohr, Stehtische mit Platten aus 
Keramik, HPL und echtem Holz.

HELANA  An elegant programme with 
greater sitting pleasure: bar and counter 
stools and benches, circular or square 
tube, standing tables with tops in ceramic, 
HPL and real wood.

Sitzplatz mit Aussicht
Seat with a view

   BAR- / TRESENHOCKER UND BÄNKE 
– Mit und ohne Armlehnen 
– Sitzhöhe 63, 70 und 80 cm

 –  Alle Modelle wahlweise mit Rhombo- 
Komfort-Sitzkissen (Sitzhöhe inklusive 
Kissen 68 cm, 75 cm und 85 cm)

 –  Bänke in den Breiten 145, 165, 185 und 
205 cm

    Ausführungen Sitz und Rücken 
–  Stoff und Leder in diversen Qualitätsstufen 

und Farben
 –  Stoffbezug JAB ANSTOETZ  

(siehe Stoffmusterbügel im Fachhandel)

    Gestellvarianten
 –  Rundrohr Edelstahl, matt
 –  Rundrohr schwarz, pulverbeschichtet
 –  Quadratrohr Edelstahl, matt
 –  Quadratrohr schwarz, pulverbeschichtet

  STEHTISCHE
 –  Rechteckig oder in Bootsform

  Ausführungen Tischplatte
 –  Keramik in verschiedenen Farben
 –  HPL auf Multiplex in verschiedenen Farben
 –  Wildeiche massiv, geölt 
 –  Wildeiche bianco massiv, geölt 
 –  Nussbaum massiv, geölt 

  Gestellvarianten
 – Quadratrohr Edelstahl, matt
 – Quadratrohr schwarz, pulverbeschichtet

   BAR AND COUNTER STOOLS, BENCHES 
– With and without armrest 
– Seat heigt 63, 70 and 80 cm 
–  All designs optionally with Rhombo comfort 

seat cushions (Seat height including cushion 
68 cm, 75 cm and 85 cm)

 –  Benches in widths 145, 165, 185 and 
205 cm

   Seat and back designs:
 –  Fabric and leather in various quality 

levels and colours
 –  Fabric cover JAB ANSTOETZ (see fabric 

samples available at specialist retailers)

  Frame versions:
 – Circular tube, matt stainless steel
 – Circular tube, black powder coated
 – Square tube, matt stainless steel
 – Square tube, black powder coated

  STANDING TABLES
 – Rectangular or boat shaped

  Table top designs
 – Ceramic in various colours
 – HPL on multiplex in various colours
 – Solid wild oak, oiled 
 – Solid bianco wild oak, oiled 
 – Solid walnut, oiled 

  Frame versions
 – Square tube, matt stainless steel
 – Square tube, black powder coated

Barhocker 61254 (mit Sitzkissen)
ca. B 40, H 98, SH 68, T 55, ST 38 cm

Bar stool 61254 (with seat cushion)
approx. W 40, H 98, SH 68, D 55, SD 38 cm

Barhocker 64254 (ohne Sitzkissen)
ca. B 39, H 115, SH 80, T 55, ST 38 cm

Bar stool 64254 (without seat cushion)
approx. W 39, H 115, SH 80, D 55, SD 38 cm

Barhocker 61244 in Leder Vintage cognac mit 
Rhombo-Komfort-Sitzkissen, Gestell Quadratrohr 
schwarz, pulverbeschichtet, jeweils ca. B 58, 
H 109, SH 75, T 60, ST 44 cm

Stehtisch 67310, Platte in Nussbaum massiv, 
geölt, Bootsform mit abgeschrägter Kante, Gestell 
Quadratrohr schwarz, pulverbeschichtet, ca. 200 x 
100, H 96 cm

Bar stool 61244 in cognac Vintage leather with 
Rhombo comfort seat cushion, square tube frame, 
black powder coated, each approx. W 58, H 109, 
SH 75, D 60, SD 44 cm

Standing table 67310 in solid walnut, oiled, 
boat shaped with angled edges, square tube 
frame, black powder coated, approx. 200 x 100, 
H 96 cm

Bank 62254, ca. B 205, 
H 105, SH 75, T 60, ST 45 cm

Bench 62254, approx. W 205, 
H 105, SH 75, D 60, SD 45 cm

Stehtisch 67210 in Wildeiche massiv, geölt 
Standing table 67210 in solid wild oak, oiled

INFORMATION DETAILS

Rechteckige Platte
Rectangular top

Bootsform
Boat shaped
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DAS MEHR
VON MUSTERRING

MUSTERRING MEANS MORE

Es gibt viele Gründe, sich für Musterring zu entscheiden. 

Überzeugen Sie sich vom Mehrwert einer großen Marke.

There are many reasons to choose Musterring.

Experience the added value of a great brand for yourself.

Alle Prospekte, Preislisten und Montageanleitungen stehen unter 

www.musterring.com zum Download bereit. Hier finden Sie noch 

viele weitere Informationen aus der Musterring Welt.

All of the brochures, price lists and assembly instructions are availa-

ble for download at www.musterring.com. You will find a great 

deal more information from the Musterring world there, too.

Die Produkte sind gemäß der Vergabegrundlage der DGM emissions-

geprüft. Für den Werterhalt der Möbel steht eine breite Palette an 

Pflegemitteln bereit.

The products are emission-tested in accordance with the DGM 

award criteria. There is a wide range of care products available to 

preserve the value of the furniture.
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 MEHR QUALITÄT
MORE QUALITY

 MEHR SICHERHEIT
MORE SAFETY

 MEHR SERVICE
MORE SERVICE

 MEHR INFORMATION
MORE INFORMATION

Am Servicetelefon beantworten wir gerne Ihre Fragen zur Kollektion. 

Für die dreidimensionale Visualisierung Ihrer Wunscheinrichtung 

steht ein kostenloser CAD-Planungsservice bereit. 

We are happy to answer your questions about the collection on our 

service telephone. A free CAD planning service is available for the 

three-dimensional visualisation of your chosen interior.

Die Verarbeitungsqualität der Musterring Modelle wird durch  

streng kontrollierte Richtlinien sichergestellt. Wir gewähren eine 

5-Jahres-Garantie, die im Musterring Möbel-Gütepass verbrieft wird.

Strictly controlled guidelines ensure the quality of manufacture of 

Musterring models. We offer a 5-year guarantee, which is confirmed 

in the Musterring Furniture Quality Passport.

+49 (0)1 80 
1 592-222

se rv i c e


